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Ο∆ΗΓΙΑ 2000/20/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 16ης Μαΐου 2000

για την τροποποίηση της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προβληµάτων υγειονοµικού ελέγχου
στον τοµέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών βοοειδών και χοιροειδών

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37 και το άρθρο 152 παράγραφος 4 στοιχείο β),

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1),

Αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 64/432/ΕΟΚ (3) τροποποιήθηκε και επικαιροποι-
ήθηκε από την οδηγία 97/12/ΕΚ (4) και την οδηγία 98/
46/ΕΚ (5).

(2) Υπήρξαν προβλήµατα εφαρµογής της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ,
όπως τροποποιήθηκε, από τις δύο προαναφερόµενες οδη-
γίες, τα οποία απαιτούν τη λήψη µεταβατικών µέτρων για να
αποφευχθούν διαταραχές του εµπορίου ζώντων βοοειδών
και χοιροειδών.

(3) Εξάλλου, η οδηγία 64/432/ΕΟΚ και ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 820/97 του Συµβουλίου, της 21ης Απριλίου 1997,
σχετικά µε τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και κατα-
γραφής των βοοειδών και την επισήµανση του βοείου κρέα-
τος και των προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας (6) προβλέ-
πουν τη δηµιουργία ηλεκτρονικού αρχείου δεδοµένων,
µεταξύ άλλων και για τα βοοειδή, στο οποίο καταγράφονται
πληροφορίες για τα ζώα και τις µετακινήσεις τους.

(4) Υπήρξαν προβλήµατα σχετικά µε την εφαρµογή των υγειο-
νοµικών όρων για τα ζώα, και ιδίως όσον αφορά τη σύνδεση
µε την ταυτότητα και την καταγραφή των ζώων.

(5) Η οδηγία 64/432/ΕΟΚ πρέπει να τροποποιηθεί για να εξα-
σφαλισθεί η συνοχή των κοινοτικών κανόνων και να µπορέ-
σει η Επιτροπή να λάβει µεταβατικά µέτρα που θα επιτρέ-
ψουν στα κράτη µέλη να προσαρµοστούν στους νέους
όρους εµπορίου.

(6) Συνεπώς, είναι σκόπιµο να αναβληθεί η έναρξη της ισχύος
ορισµένων διατάξεων της εν λόγω οδηγίας.

(7) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον

καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (7),

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 64/432/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 6 παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο στοι-
χείο:

«ε) Μέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2000, να µην υπόκεινται στις
απαιτήσεις δοκιµής που θεσπίζονται στο στοιχείο α) ή β), σε
περίπτωση βοοειδών ηλικίας κάτω των 30 µηνών που προο-
ρίζονται για παραγωγή κρέατος και τα οποία:

— προέρχονται από εκµετάλλευση βοοειδών επισήµως
απαλλαγµένη από φυµατίωση και από βρουκέλωση,

— συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιητικό το οποίο
τηρεί το σηµείο 7 τµήµα Α του παραρτήµατος ΣΤ
υπόδειγµα 1, δεόντως συµπληρωµένο,

— είναι υπό επιτήρηση µέχρι τη σφαγή τους,

— δεν έχουν έλθει σε επαφή κατα τη διάρκεια της µεταφο-
ράς µε βοοειδή τα οποία δεν προέρχονται από αγέλες
αναγνωρισµένες επισήµως ως απαλλαγµένες από αυτές
τις ασθένειες,

και υπό τον όρο ότι:

— οι ρυθµίσεις αυτές περιορίζονται στο εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών ή περιφερειών κρατών µελών µε το ίδιο
υγειονοµικό καθεστώς όσον αφορά τη φυµατίωση ή τη
βρουκέλωση,

— το κράτος µέλος προορισµού λαµβάνει όλα τα αναγκαία
µέτρα για να αποφύγει τη µόλυνση από εγχώριες αγέ-
λες,

— τα κράτη µέλη δηµιουργούν κατάλληλο σύστηµα δειγ-
µατοληπτικών ελέγχων, επιθεωρήσεων και επαληθεύ-
σεων, το οποίο διασφαλίζει την αποτελεσµατική εφαρ-
µογή της παρούσας ρύθµισης,

— η Επιτροπή ελέγχει την ορθή εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας ώστε να διαπιστωθεί ότι τα κράτη µέλη τηρούν
πλήρως την οικεία ρύθµιση.»

2. Στο άρθρο 6 παράγραφος 3 δεύτερη περίπτωση, η ηµεροµηνία
«31 ∆εκεµβρίου 1999» αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία «31
∆εκεµβρίου 2000».

3. Στο άρθρο 16 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«3. Όταν είναι αναγκαίο για να διευκολυνθεί η µετάβαση
στις νέες ρυθµίσεις που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία, η
Επιτροπή, ενεργώντας µε τη διαδικασία που θεσπίζεται στο
άρθρο 17α, δύναται να εκδώσει µεταβατικά µέτρα που εφαρµό-
ζονται για περίοδο η οποία δεν υπερβαίνει τα δύο έτη.»

(1) ΕΕ C 51 της 23.2.2000, σ. 31.
(2) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Μαρτίου 2000 (δεν έχει

ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα) και απόφαση του Συµβου-
λίου της 17ης Απριλίου 2000.

(3) ΕΕ 121 της 29.7.1964, σ. 1977/64· οδηγία όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 98/99/ΕΚ (ΕΕ L 358 της 31.12.1998.
σ. 107).

(4) ΕΕ L 109 της 25.4.1997, σ. 1.
(5) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 22.
(6) ΕΕ L 117 της 7.5.1997, σ. 1. (7) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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4. Το άρθρο 17 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 17

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη µόνιµη κτηνιατρική επι-
τροπή που θεσπίζεται µε την απόφαση 68/361/ΕΟΚ (καλούµενη
στο εξής “η επιτροπή”).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/
468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.»

5. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 17α

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη µόνιµη κτηνιατρική επι-
τροπή που θεσπίζεται µε την απόφαση 68/361/ΕΟΚ (καλούµενη
στο εξής “η επιτροπή”).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/
468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας
απόφασης.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.»

6. Στο παράρτηµα Α µέρος Ι σηµείο 2 στοιχείο γ), τρίτη
περίπτωση, παρεµβάλλεται µεταξύ των σηµείων 1 και 2 η λέξη
«ή».

7. Στο παράρτηµα Α µέρος Ι σηµείο 4 και στο παράρτηµα Α
µέρος ΙΙ σηµείο 7, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«β) κάθε βοοειδές αναγνωρίζεται σύµφωνα µε την κοινοτική
νοµοθεσία, και».

8. Στο παράρτηµα ΣΤ υπόδειγµα Ι τµήµα Α, προστίθεται το ακό-
λουθο σηµείο:

«7. (3) είναι ένα ζώο ηλικίας κάτω των 30 µηνών που προορίζε-
ται για παραγωγή κρέατος και προέρχεται από αγέλη η
οποία είναι επισήµως απαλλαγµένη από φυµατίωση,
βρουκέλωση και λεύκωση, και αποστέλλεται σύµφωνα µε
το άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχείο ε) της οδηγίας
64/432/ΕΟΚ µε αριθµό άδειας …».

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία το αργότερο την 1η ∆εκεµβρίου 1999.
Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικώς.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις ανωτέρω διατάξεις, αυτές περιέ-
χουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την
αναφορά αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της
αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον
τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 16 Μαΐου 2000.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

L. CAPOULAS SANTOS


